
Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2009. gada 
30. novembrī iesniedza Tribunal Supremo (Spānija) — 
Asociación de Transporte por Carretera/Administración 

General del Estado 

(Lieta C-488/09) 

(2010/C 63/33) 

Tiesvedības valoda — spāņu 

Iesniedzējtiesa 

Tribunal Supremo 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Kasācijas sūdzības iesniedzēja: Asociación de Transporte por Carretera 

Atbildētāja: Administración General del Estado 

Prejudiciālie jautājumi 

1) Ja TIR pārvadājuma muitas režīma pārkāpuma reālā izdarī­ 
šanas vieta tiek noteikta vēlāk, nekā dalībvalsts atklāj šo 
pārkāpumu un izdod tās teritorijā esošai galvotāju apvienībai 
attiecīgās summas maksājuma pieprasījumu, vai tas, ka 
dalībvalsts, kurā pārkāpums ir izdarīts, ierosina jaunu 
procesu, lai pieprasītu attiecīgās nodevas no galvenajiem 
parādniekiem un pārkāpuma reālās izdarīšanas vietas galvo­
tāju apvienības tās atbildības apmērā, kad pārkāpuma vietas 
noteikšana ir notikusi pēc Kopienu tiesību normās noteiktā 
termiņa beigām, ir saderīgi ar Komisijas 1993. gada 2. jūlija 
Regulas (EEK) Nr. 2454/93 ( 1 ) 454. panta 3. punktu un 455. 
pantu? 

2) Ja atbilde uz pirmo jautājumu ir apstiprinoša, vai tās dalīb­
valsts galvotāju apvienība, kurā pārkāpums reāli ir izdarīts, 
var, pamatojoties uz Regulas (EEK) Nr. 2454/93 454. panta 
3. punktu un 455. pantu vai Kopienas Muitas kodeksa 221. 
panta 3. punktu, apgalvot, ka tiesības pieprasīt summu 
galvojuma apmērā ir noilgušas, jo ir pagājis paredzētais 
termiņš, bet pirms tā beigšanās tai fakti nav bijuši zināmi? 

3) Ja atbilde uz pirmo jautājumu ir apstiprinoša, vai maksājuma 
pieprasījums, ko valsts, kurā atklāts pārkāpums, muitas 
iestādes adresē galvotāju apvienībai šajā valstī saskaņā ar 
TIR konvencijas 11. panta 2. punktu, pārtrauc procesu, 

kas ierosināts pret galvotāju apvienību vietā, kur pārkāpums 
ir izdarīts? 

4) Ja atbilde uz pirmo jautājumu ir apstiprinoša, vai TIR 
konvencijas 11. panta 2. punkta pēdējo teikumu var inter­
pretēt tā, ka tajā noteiktais termiņš ir piemērojams valstij, 
kurā ir noticis pārkāpums, arī tad, ja valsts, kas atklājusi 
pārkāpumu, nav atsaukusi galvotāju apvienībai adresētu 
maksājuma pieprasījumu, kaut gan par konstatētajiem 
faktiem ir ierosināta krimināllieta? 

( 1 ) 1993. gada 2. jūlija Regula (EEK) Nr. 2454/93, ar ko nosaka īste­
nošanas noteikumus Padomes Regulai (EEK) Nr. 2913/92 par 
Kopienas Muitas kodeksa izveidi (OV L 253, 1. lpp.). 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2009. gada 
3. decembrī iesniedza Bundesfinanzhof (Vācija) — 

Finanzamt Burgdorf/Manfred Bog 

(Lieta C-497/09) 

(2010/C 63/34) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Iesniedzējtiesa 

Bundesfinanzhof 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Finanzamt Burgdorf 

Atbildētāja: Manfred Bog 

Prejudiciālie jautājumi 

1) Vai runa ir par piegādi Padomes 1977. gada 17. maija Sestās 
direktīvas 77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu 
tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem […] ( 1 ), 5. panta 
izpratnē, ja tiek tirgoti ēdieni vai maltītes, kas pagatavotas 
tūlītējam patēriņam? 

2) Vai atbilde uz pirmo jautājumu ir atkarīga no tā, vai tiek 
sniegti papildus pakalpojumu elementi (patēriņa iespēju 
nodrošināšana)?
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3) Ja atbilde uz pirmo jautājumu būtu apstiprinoša, vai 
Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direktīvas 
77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti 
par apgrozījuma nodokļiem [..], H pielikuma 1. kategorijā 
ietvertais jēdziens “pārtikas produkti” ir interpretējams tādē­
jādi, ka tajā ietilpst tikai pārtikas produkti “līdzņemšanai”, kā 
tie parasti tiek pārdoti pārtikas tirdzniecības vietās, vai arī 
tajā ietilpst arī ēdieni vai maltītes, kuras, vārot, cepot, gata­
vojot cepeškrāsnī vai kā citādi, ir pagatavotas tūlītējam patē­
riņam? 

( 1 ) OV L 145, 1. lpp. 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2009. gada 
3. decembrī iesniedza Bundesfinanzhof (Vācija) — Hans- 
Joachim Flebbe Filmtheater GmbH & Co. KG/Finanzamt 

Hamburg-Barmbek-Uhlenhorst 

(Lieta C-499/09) 

(2010/C 63/35) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Iesniedzējtiesa 

Bundesfinanzhof 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāji: Hans-Joachim Flebbe Filmtheater GmbH & Co. KG 

Atbildētāja: Finanzamt Hamburg-Barmbek-Uhlenhorst 

Prejudiciālie jautājumi 

1) Vai runa ir par piegādi Padomes 1977. gada 17. maija Sestās 
direktīvas 77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu 
tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem ( 1 ) […], 5. panta 
izpratnē, ja tiek tirgoti ēdieni vai ēdienreizes, kas pagatavotas 
tūlītējam patēriņam? 

2) Vai atbilde uz pirmo jautājumu ir atkarīga no tā, vai tiek 
sniegti papildus pakalpojumu elementi (galdu, krēslu, citu 
ēšanas piederumu nodošana izmantošanai, izklaidējoša 
kino rādīšana)? 

3) Ja atbilde uz pirmo jautājumu būtu apstiprinoša, vai 
Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direktīvas 
77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti 
par apgrozījuma nodokļiem […], H pielikuma 1. kategorijā 
ietvertais jēdziens “pārtikas produkti” ir interpretējams tādē­

jādi, ka tajā ietilpst tikai pārtikas produkti “līdzņemšanai”, kā 
tie parasti tiek pārdoti pārtikas tirdzniecības vietās, vai arī 
tajā ietilpst arī ēdieni vai ēdienreizes, kuras, vārot, cepot, 
gatavojot cepeškrāsnī vai kā citādi, ir pagatavotas tūlītējam 
patēriņam? 

( 1 ) OV L 145, 1. lpp. 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2009. gada 
3. decembrī iesniedza Bundesfinanzhof (Vācija) — Lothar 

Lohmeyer/Finanzamt Minden 

(Lieta C-501/09) 

(2010/C 63/36) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Iesniedzējtiesa 

Bundesfinanzhof 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Lothar Lohmeyer 

Atbildētāja: Finanzamt Minden 

Prejudiciālie jautājumi 

1) Vai Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direktīvas 
77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti 
par apgrozījuma nodokļiem ( 1 ) […], H pielikuma 1. katego­
rijā ietvertais jēdziens “pārtikas produkts” ir interpretējams 
tādējādi, ka tajā ietilpst tikai pārtikas produkti “līdzņem­ 
šanai”, kā tie parasti tiek tirgoti pārtikas produktu tirdznie­
cības vietās, vai arī tajā ietilpst arī ēdieni vai ēdienreizes, 
kuras, vārot, cepot, gatavojot cepeškrāsnī vai kā citādi, ir 
pagatavotas tūlītējam patēriņam? 

2) Ja Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direktīvas 
77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti 
par apgrozījuma nodokļiem […], H pielikuma 1. kategorijas 
izpratnē “pārtikas produkts” ir arī ēdieni vai ēdienreizes tūlī­
tējam patēriņam, vai Padomes 1977. gada 17. maija Sestās 
direktīvas 77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu 
tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem […], 6. panta 1. 
punkta pirmais teikums ir interpretējams tādējādi, ka tas ir 
piemērojams svaigi pagatavotu ēdienu vai ēdienreižu, kuras
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